
INSTRUCTION MANUAL

WARNING! IMPROPER INSTALLATION, ADJUSTMENT OR ALTERATION CAN CAUSE 
PROPERTY DAMAGE, ANIMAL INJURY OR DEATH. READ THE INSTRUCTION MANUAL 

THOROUGHLY BEFORE INSTALLING THIS PRODUCT.

COMPLETAMENTE ANTES DE INSTALAR ESTE PRODUCTO.
DAÑOS A LA PROPIEDAD, LESIONES O MUERTE DE ANIMALES. LEA EL MANUAL DE INSTRUCCIONES
¡ADVERTENCIA! LA INSTALACIÓN, EL AJUSTE O LA ALTERACIÓN INCORRECTOS PUEDEN CAUSAR

ONE WAY DOOR FOR HUMANE REMOVAL OF:
RACCOONS, SKUNKS, OPOSSUMS, GROUNDHOGS, CATS & SIMILAR SIZE ANIMALS

ITEM # RSG711

TM

NOTE: DURING BABY SEASON (SPRING & SUMMER), CHECK FOR BABIES FIRST BEFORE INSTALLING THE PROCHUTE™ ONE WAY DOOR.  
IF BABIES ARE PRESENT, EITHER REMOVE THEM PHYSICALLY OR WAIT UNTIL THEY ARE FULLY MOBILE BEFORE INSTALLING THIS DEVICE. 
IF YOU DISCOVER BABIES AFTER THE INSTALLATION, REMOVE THE PROCHUTE AND LET THE MOTHER GET BACK IN. RE-INSTALL THE 
PROCHUTE™ ONCE BABIES CAN EXIT THE DEN & FOLLOW THE INSTRUCTIONS.
WARNING: TRAPPING BABIES CAN RESULT IN ANIMAL DEATH AND/OR PROPERTY DAMAGE. 

EXTRACTED BABIES SHOULD BE PLACED IN AN INSULATED BOX WITH AN OPENING BIG ENOUGH FOR MOTHER TO ACCESS THEM. PLACE THE
BOX NEAR THE ENTRY HOLE. RELOCATION OF BABIES TO A SECONDARY DEN WILL TAKE SOME TIME. 
NOTE: BABIES CAN BE ABANDONED, ATTACKED BY OTHER ANIMALS, AND/OR DIE FROM EXPOSURE TO COLD/HEAT WHEN MOVED 

REMARQUE : PENDANT LA SAISON DES BÉBÉS (PRINTEMPS ET ÉTÉ), VÉRIFIEZ LES BÉBÉS AVANT D'INSTALLER LA PORTE À SENS UNIQUE 

OUT OF THEIR DEN.

ATTENTION! UNE INSTALLATION, UN RÉGLAGE OU UNE MODIFICATION INCORRECTS PEUVENT PROVOQUER
DOMMAGES MATÉRIELS, BLESSURES ANIMALES OU MORT. LIRE LE MANUEL D'INSTRUCTIONS

SOIGNEUSEMENT AVANT D'INSTALLER CE PRODUIT.

NOTA: DURANTE LA TEMPORADA DE BEBÉS (PRIMAVERA Y VERANO), VERIFIQUE SI HAY BEBÉS PRIMERO ANTES DE INSTALAR LA PUERTA 
UNIDIRECCIONAL PROCHUTE. SI HAY BEBÉS PRESENTES, SÁQUELOS FÍSICAMENTE O ESPERE HASTA QUE ESTÉN TOTALMENTE MOVILES 
ANTES DE INSTALAR ESTE DISPOSITIVO. SI DESCUBRE BEBÉS DESPUÉS DE LA INSTALACIÓN, QUITE EL PROCHUTE Y DEJE QUE LA 
MADRE VUELVA A ENTRAR. VUELVA A INSTALAR EL PROCHUTE UNA VEZ QUE LOS BEBÉS PUEDAN SALIR DE LA GUARIDA Y SIGA LAS 
INSTRUCCIONES.

RÉINSTALLEZ LE PROCHUTE UNE FOIS QUE LES BÉBÉS PEUVENT SORTIR DE LA DEN ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS.
AVERTISSEMENT : LE PIÉGEAGE DES BÉBÉS PEUT ENTRAÎNER LA MORT D'ANIMAUX ET/OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.

ADVERTENCIA: ATRAPAR A LOS BEBÉS PUEDE RESULTAR EN LA MUERTE DEL ANIMAL Y/O DAÑOS A LA PROPIEDAD.

LOS BEBÉS EXTRACTOS DEBEN COLOCARSE EN UNA CAJA AISLADA CON UNA ABERTURA LO SUFICIENTEMENTE GRANDE PARA QUE 
LA MADRE TENGA ACCESO A ELLOS. COLOQUE LA CAJA CERCA DEL AGUJERO DE ENTRADA. LA REUBICACIÓN DE LOS BEBÉS A UNA 
GUARIDA SECUNDARIA TOMARÁ UN TIEMPO.
NOTA: LOS BEBÉS PUEDEN SER ABANDONADOS, ATAQUES POR OTROS ANIMALES Y/O MORIR POR EXPOSICIÓN AL FRÍO/CALOR 
CUANDO SE MUEVA DE SU CUEVA.

REMARQUE : LES BÉBÉS PEUVENT ÊTRE ABANDONNÉS, ATTAQUÉS PAR D'AUTRES ANIMAUX ET/OU MOURIR D'EXPOSITION AU 
FROID/CHALEUR LORSQU'ILS SONT DÉPLACÉS HORS DE LEUR TANIÈRE.

LES BÉBÉS EXTRAITS DOIVENT ÊTRE PLACÉS DANS UNE BOÎTE ISOTHERME AVEC UNE OUVERTURE ASSEZ GRANDE POUR QUE LA MÈRE Y 
ACCÈDE. PLACEZ LA BOÎTE PRÈS DU TROU D'ENTRÉE. LE DÉPLACEMENT DES BÉBÉS DANS UNE TANIERE SECONDAIRE PRENDRA 
UN CERTAIN TEMPS.

PROCHUTE. SI DES BÉBÉS SONT PRÉSENTS, RETIREZ-LES PHYSIQUEMENT OU ATTENDEZ QU'ILS SOIENT COMPLÈTEMENT MOBILES AVANT 
D'INSTALLER CET APPAREIL. SI VOUS DÉCOUVREZ DES BÉBÉS APRÈS L'INSTALLATION, RETIREZ LA PROCHUTE ET LAISSEZ LA MÈRE REMONTER.



STEP 1

STEP 2

INSPECT PROPERTY FOR SIGNS OF ANIMAL DAMAGE OR ENTRY POINTS.

INSPECTER LA PROPRIÉTÉ POUR DES SIGNES DE DOMMAGES ANIMAUX OU DES POINTS D'ENTRÉE.

INSPECCIONE LA PROPIEDAD PARA SEÑALES DE DAÑO ANIMAL O PUNTOS DE ENTRADA.

LAS ÁREAS COMUNES SON LAS VENTILACIONES DEL TECHO, LAS TUBERÍAS DEL TECHO, LAS UNIONES, LOS SOFOS, LA CHIMENEA, 

LA LÍNEA DEL TECHO, LA CUBIERTA Y EL COBERTIZO.

LES ZONES COMMUNES SONT LES ÉVENTS DE TOIT, LES TUYAUX DE TOIT, LES JONCTIONS, LES SOFFITES, LA CHEMINÉE, 

LA LIGNE DE TOIT, LA TERRASSE ET LE CABANON.

REMARQUE : PENDANT LA SAISON DES BÉBÉS, VÉRIFIEZ LE SITE DU DEN POUR LES BÉBÉS POSSIBLES.

PREPARE EL ÁREA PARA LA INSTALACIÓN DE LA PUERTA UNIDIRECCIONAL 
SI ES NECESARIO.

PRÉPARER LA ZONE POUR L'INSTALLATION D'UNE PORTE À SENS UNIQUE 
SI NÉCESSAIRE.

NOTA: DURANTE LA TEMPORADA DE BEBÉS, CONSULTE EL SITIO DE DEN PARA POSIBLES BEBÉS.

PREP THE AREA FOR INSTALLATION OF ONE WAY DOOR IF NECESSARY.

COMMON AREAS ARE ROOF VENTS, PIPES, JUNCTIONS, SOFFITS,

CHIMNEY, ROOFLINE, DECK AND SHED.

NOTE: DURING BABY SEASON, CHECK DEN SITE FOR POSSIBLE BABIES.



STEP 4
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FOR AREAS THAT ANIMALS CAN DIG (i.e. DECK/SHED) INSTALL MESH

STEP 3

IN A “L” SHAPE AND BURY IT DOWN TO STOP RE-ENTRY.

INSTALL PROCHUTE OVER THE ENTRY HOLE. USE EXTRA

MATERIAL IF ENTRY HOLE IS LARGER THAN THE ONE WAY 

DOOR (1”X1” STEEL MESH IS RECOMMENDED)

INSTALLER LA PROCHUTE SUR LE TROU D'ENTRÉE. UTILISEZ DU MATÉRIEL SUPPLÉMENTAIRE SI LE TROU D'ENTRÉE EST PLUS GRAND 

QUE LA PORTE À SENS UNIQUE (UNE GRILLE EN ACIER 1"X1" EST RECOMMANDÉE)

PARA ÁREAS EN LAS QUE LOS ANIMALES PUEDEN CAVAR (P. EJEMPLO, CUBIERTA/COBERTIZO), INSTALE MALLA EN FORMA DE "L" Y 

ENTERRELA PARA EVITAR EL REINGRESO.

INSTALE PROCHUTE SOBRE EL AGUJERO DE ENTRADA. UTILICE MATERIAL ADICIONAL SI EL ORIFICIO DE ENTRADA ES MÁS GRANDE 

QUE LA PUERTA DE UN SENTIDO (SE RECOMIENDA MALLA DE ACERO DE 1"X1")

FIXEZ LE PROCHUTE PAR DES VIS OU DES ATTACHES ZIP SI VOUS UTILISEZ UN FILET. N'OUBLIEZ PAS DE DÉCOUPER UN TROU SCAPE 

DE 6 "X6" DANS LE MAILLAGE OÙ LA PROCHUTE EST ATTACHÉE.

ASEGURE EL PROCHUTE CON TORNILLOS O CINTAS SI UTILIZA MALLA. NO OLVIDE CORTAR UN AGUJERO DE ESCAPE DE 6"X6" EN 

LA MALLA DONDE SE ADJUNTA EL PROCHUTE.

POUR LES ZONES QUE LES ANIMAUX PEUVENT CREUSER (EX. TERRASSE/HANGAR), INSTALLER LE TREILLIS EN FORME DE "L" ET 

ENTERREZ-LE POUR ARRÊTER LA RÉENTRÉE.

SECURE THE PROCHUTE BY EITHER SCREWS OR ZIP-TIES IF USING SCREEN.

DON’T FOGET TO CUT OUT A 6”X6” SCAPE HOLE IN THE MESH WHERE 

PROCHUTE IS ATTACHED.



STEP 6
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WAIT 24 TO 72 HOURS FOR ANIMALS TO EXIT. NOTE: IN COLDER CLIMATE  

THIS PROCESS MIGHT TAKE LONGER.

REMOVE THE PROCHUTE ONCE THE ACTIVITY HAS STOPPED AND ANIMALS

HAVE BEEN EVICTED. 

FIX THE HOLE/DAMAGE AREA AND SECURE IT PROPERLY. ANIMALS TEND TO  

RE-VISIT PREVIOUS DEN SITES AND CAN GET BACK IN IF THE AREA IS NOT

PROTECTED.

STEP 5

ESPERAR DE 24 A 72 HORAS PARA QUE SALGAN LOS ANIMALES. NOTA: EN CLIMAS MÁS FRÍOS ESTE PROCESO PUEDE LLEVAR 

MÁS TIEMPO.

ATTENDEZ 24 À 72 HEURES POUR QUE LES ANIMAUX SORTENT. REMARQUE : DANS LES CLIMATS PLUS FROIDS, CE PROCESSUS PEUT 

PRENDRE PLUS DE LONGTEMPS.

RETIREZ LA PROCHUTE UNE FOIS L'ACTIVITÉ ARRÊTÉE ET LES ANIMAUX ÉVITÉS.

RETIRE EL PROCHUTE UNA VEZ CESADA LA ACTIVIDAD Y LOS ANIMALES HAYAN SIDO DESALOJADOS.

RÉPAREZ LE TROU/ZONE DOMMAGE ET FIXEZ-LE CORRECTEMENT. LES ANIMAUX TENDENT À RETOURNER SUR LES SITES ANTÉRIEURS 

ET PEUVENT REVENIR SI LA ZONE N'EST PAS PROTÉGÉE.

ARREGLE EL ÁREA DEL AGUJERO/DAÑO Y ASEGÚRESE CORRECTAMENTE. LOS ANIMALES TIENDEN A VOLVER A VISITAR LAS 

GUARIDAS ANTERIORES Y PUEDEN VOLVER A ENTRAR SI EL ÁREA NO ESTÁ PROTEGIDA.


